
 

 

Cílem této bakalářské práce je pojednat o pravých a falešných protějšcích 

mezi angličtinou a francouzštinou z hlediska vybraných lexikálních a morfologických 

aspektů. 

Pro účely tohoto projektu byl sebrán reprezentativní vzorek lexikálních položek, který 

byl následně podoben analýze zaměřené na určité charakteristické lexikální a 

morfologické rysy. Celá bakalářská práce je přitom koncipována z pohledu angličtiny. 

Výsledky odhalily různé tendence týkající se zastoupení slovních druhů a jejich 

distribuce ve skupinách, počtu slabik, frekvence i původu zkoumaných prvků v rámci 

každé ze tří kategorií: pravé protějšky, falešné protějšky a částečně falešné protějšky. 

Zjištěné tendence by mohly přispět k objasnění podobností a naopak rozdílů mezi 

oběma jazyky a také mluvčím jednoho jazyka usnadnit cestu k jazyku druhému. 


